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D'ordre de mon gouvernement, j'ai l'honneur de vous informer de ce qui
suit

Depuis notre dernière lettre concernant les pratiques et agressions
israélienne~ dans le sud du Liban, datée du 1er novembre 1991 et publiée sous
la cote A/46/611-S/23192, les forces d'occupation israéliennes ont bombardé
des villages et des localités fortement peuplées à l'artillerie lourde. Cette
attaque, dont a souffert la population et qui a causé de graves dommages aux
bâth,ents et aux biens, a engendré une situation explosive dans le sud du
Liban et dans la Bûkaa occidentale, où un certain nombre de civils sont tués
et blesséf quotidiennement, et a amené des dizaines de milliers de Libanais à
quitter leurs foyers pour se réfugier dans des zones plus sûres. Le
15 novembre 1991, les forces iSl'aélif s ont perpétré dans la ville de
Zebquine un acte criminel qui a coûté ~~ vie à trois enfants. A 12 h 45, Le
mercredi 20 n vembre, les forces israéliennes, enfonçant les positions du
contingent ir ndais de la Force intérimaire des Nations Unies au Liban, sont
entrées dans lu localité de Majdel Salem, où elles ont fait sauter les maisons
de deux habitants, Mamoon Yassine et Mohamed Haider Zahweh, et ouvert un feu
nourri dans toutes les directions, causant la mort du fils âgé de 9 ans du
premier nommé et blessant cinq habitants. Ils ont ensuite enlevé Mamoon
Yassine, ses trois enfants et son frère et les ont emmenés dans la prétendue
"zone de sécurité".

En vous informant de ces atrocités et pratiques inhumaines, le
Gouvernement libanais invite le Conseil de sécurité et la communauté
internationale à prendre fermement position sans tarder en vue d'empêcher le
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Gouvernement israélien de poursuivre une politique hostile qui est
incompatible avec la Charte des Nations Unies et le droit international et qui
porte atteinte chaque jour à la souveraineté du Liban et à la vie et la
sécurité de ses ressortissants, et ce, à un moment où des efforts ardus sont
déployés pour trouver une solution au problème du Moyen-Orient en réunissant
une conférence de paiz.

Les atrocités commises par Israël ont, par ailleurs, pour objectif de
faire obstacle au désir et auz plans du Gouvernement libanais de normaliser la
situation dans toutes les régions du Liban et d'instaurer légitimement la
sécurité et la stabilité.

Face à cette situation, le Gouvernement libanais se r.éserve le droit de
demander, à tout moment qu'il jugera approprié, au Conseil de sécurité de se
réunir pour ezaminer l'escalade militaire israélienne continue dans le sud du
Liban et la menace que cette escalade constitue pour la paix et la sécurité
dans la région du Moyen-Orient et dans le monde.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire distribuer le texte de
la présente lettre en tant que document de l'Assemblée générale, au titre du
point 35 de l'ordre du jour, et du Conseil de sécurité.

L'Ambassadeur,

Représentant permanent du Liban

<Signé> Khalil MAKKAWI


